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CraTbsi NOCBSsILLIEHA OCOOGEHHOCTSIM CTaHOBEHWSI @HITIMIACKON TEPMUHONOIUU Yro-
NOBHOTO NpaBa B APEBHEaHrUICKUIA nepuof, a UMeHHo ¢ V o X Beka. ABTOpbI KpaTko
XapaKTepu3yloT UCTOPUYECKUE U NOMUTUYECKUE YCIOBUS AaHHON 3MoXM B AHIMMK npume-
HUTENBHO K 3apOXAEHMI0 YTONMOBHOrO MpaBa W, CriefoBaTenbHO, TEPMUHOIONMM YTONTIOBHOTO
npaBa, a Takke aHanuaupyloT 0coBeHHOCTU A3bka AaHHOro nepuopa. Paccmarpusatotcst
pasnuyHble cnocobbl TepMMHOOBPa3oBaHKS, a UMEHHO: Mopdonorndeckuii (cyddukcaums
1 npedmKcaLms), NEKCUKO-MOPCONIOrniecKuii (CrioBOCIOKEHUE) U CUHTAKCUYECKUI CNOCO-
6bl. M3yyaeTcs siBneHve BapuaTMBHOCTM, KOTOpOe ObiNo XxapakTepHo Ans (yHKLMOHWUPO-
BaHUs psifa TEPMUHOB B paccMaTpuBaemblii nepuog. Kpome Toro, aBTopbl KOMMEHTUPYIOT
TaKkne ceMaHTU4ecKk1e 0COBEHHOCTM TEPMUHOIIONMM, Kak aHTOHMMUS, KOTOpasi Bblpaxanach
Kak Mopdhonornyeckm, Tak 1 CEMaHTUYeCKW, 1 Nonucemms. TeopeTndeckme n3biCkaHus LWn-
POKO NOAKPENIEHbI MPUMEPamMM NTEKCUYECKMX eaVHUL, B3ATbIX U3 UCTOPUYECKVX CrIoBapen
aHIMMIACKOTO si3blka COOTBETCTBYHOLLETrO Nepuoaa, a Takke MaTeMaTu4eckumMm nopacHeTamm
OTHOCMTENBHO PasHbIX TUMOB TEPMUHOB. [lokasbiBaeTCs Tesnc 0 Hayane hopMUpoBaHNUs
CUCTEMHOI NPUPOabl TEPMUHOB YTONIOBHOIO NpaBa B aHrUickoM sidblke. MokasaHo obpa-
30BaHVie aHTOHMMUYECKVX OTHOLLEHWIA MeXay TEpMUHaMU. YTBEPKAAETCS, YTO YXKe B APEB-
HeaHIMUIACKUA Nepuof UMenu MecTo NoBTOPSIIOLLMECs CroBoobpa3oBaTerbHble Mogenu,
YacToTHble adhUKChI U NPOSIBIEHNS POAOBUAOBbIX OTHOLLIEHUIA.

KnioyeBble croBa: aHrnosablyHas TEPMUHONOMVS Npasa; CTaHOBMEHUE aHrMUACKOR
TEPMWHOMOrUN MpaBa; MOSIMCEMUSt TEPMUHA; CUCTEMHAsA MPUPOAa TepMUHA; BapuaTus-
HOCTb TEPMUHA; CNOCOObLI TEPMUHOOGPa30BaHUSI.
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1. Beenenne

Wzyyenue siBneHn, criocoOCTBOBABIIMX 3apOXKICHHUIO TON WM WHOH Tep-
MHHOJIOTHH, 3a49aCTyI0 OCJIO)KHEHO BHIOOPOM TOYKH OTCUETa B UCTOPHYECKOM
KOHTHHYYME U OIIpe/eIeHUEM YCIIOBHI, OKa3aBIIMX HEMOCPEICTBEHHOE BIIH-
SHUE Ha €€ CTaHOBJICHHE. AHDIOSI3bIYHAs TEPMHUHOJIOTUS YTOJIOBHOTO IIpaBa
HE SBJISIETCS UCKIIIOUCHHEM: U3BECTHO, UTO COBPEMEHHAs TePPUTOPUS AHIVIMU
ObuTa pUMCKOW pOBUHIIMEH YXe B | Beke Hamei apsl [ABakoBa, 2006; Henry
of Huntingdon, 1879]. Onnako ucTtopuyeckue CBeAEHHUS O mepuone Mexay |
n V BeKaMH Hallei 5pbl JIOBOJBHO OOPHIBOYHBI, @ MHCHMEHHBIE MCTOYHUKU
BECbMa CKYJIHBI, 4TO JIelaeT IPaKTHUECKU HepellaeMon 3a/1auy OMMCaHus pas-
BUTHS S3bIKa B L1€JIOM U CHEIIMATIbHOM JEKCUKU B YaCTHOCTH B TE€UEHUE JAHHOTO
nepuona. CienoBaresbHO, Hadano (JOpMUPOBAHUS TEPMHUHOJIOTHY 1IPaBa Iieje-
c000pa3HO OTHOCHTH K V BEKy H. 3.

YerpoiicTBO paHHedeoabHOI MOHAPXUH B AHIJIMM B HEKOTOPOH CTETICHH
MO3BOJISIET ONpPENENUTh TeHICHIIUY, OKa3bIBaBIINE BIUSIHUE U HA CTAHOBIICHUE
npasa. Tak, B paccMaTpuBaeMblil epHO BEPXOBHAs POJIb B CTpaHE MPHUHA-
Jie’Kana KOpoio, KOTOPBIN UMeT B pacOpsKEHUU APYKMHHUKOB, HABOTUBIINX
MOPSJIOK Ha MECTax U CIIOCOOCTBOBABIIUX YCHJIEHHIO €T0 BIACTH. 3HAUYUTENb-
HYIO 4acTh HAcCeJIeHWs! COCTaBIUIH Kepibsl — cBoOoanble (o VII Beka) kpe-
CThbsIHE, KOTOpBIE MOTYUHAINCE 3HAaTH — dpiaM. Takas coldanbHas HUepapxus
CIOCOOCTBOBaNIa aKTHBHOMY Pa3BUTHIO ITPABOBBIX OTHOILIEHUH, KOTOPbIE OXBa-
TBHIBAIN PA3IMYHbIE CEephl YETOBEUECKOH e TEIbHOCTH, YeMY UMEIOTCSI MHO-
THE JIMHTBUCTHYECKUE CBUACTCILCTBA: murdrum, scyldig, celic, fah n npyrue
[Thorpe, 1840; Stephen, 1883; Wormald, 2014].

Hrak, NocKoNbKY yXe B ApEeBHEHUIINI epro]] CTAaHOBIEHHS TOCY1apCTBEH-
HOCTHU U IIpaBa B AHINIMU MPEANPHUHUMAINCE MONBITKY PEryIMpOBaHUs IPaBo-
OTHOILICHHMS JIIOJIEH, B TOM 4HCiIe U B 00JIacTH, ceyac Ha3bIBaeMYIO YTOJIOBHBIM
IIPaBOM, B aHIVIMMCKOM S3bIKE IIPUCYTCTBOBAJIN OIPEAEICHHBIE TOHATHUS, SBIISB-
muecst 6a30i, Ha KOTOPOH BIIOCIEICTBHH, B CPEJHE- 1 HOBOAHIIIMICKUHN TIepH-
OJIbl, CTpoUJIach cucrema TepMuHOB [Bonoauna, 2011]. B apeBHeanmuiickuit
MIEpHOJl MOYKHO TOBOPUTH JIMIIB 00 OTAETBHBIX JEKCHUECKUX €ANHHUIAX, TEM HE
MeHee 001a1al0IInX OIPEe/IeIEHHBIMU JIMHIBUCTHYECKIMH XapaKTepUCTUKAMH,
KOTOpBIE OYyT pacCMOTPEHBI HIXKE.

2. ®opMasIbHBIE H CJI0BOO0Pa30BaTeIbHbIE 0COOCHHOCTH
TEePMHMHOB YI0JIOBHOT'O IPAaBa B IPeBHEAHNIMICKUI Mepuo

Crnemyer OTMETUTHh HECKOJBKO TEHICHIWH, KOTOpBIC OBUIM NPUCYINU aH-
TTUACKOMY $I3BIKY TOM 3TOXHM B IIeJIOM. J[peBHEAHIIMICKHUI SI3BIK BKIIOYAI
B ce0s psll pa3HBIX JIGKCHUECKUX CIIOCB — IMPOTOMHI0ECBPOIICHCKOT0, 00Ie-
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TepPMaHCKOTr0, COOCTBEHHO aHINMicKoro. IIpuHIMas BO BHUMaHUE BIIOJHE T10-
HATHOE BJIMSHHE CHAYaya JIATBIHM, a 3aTeM JAaTCKOTo, CIEIyeT TeM He MeHee
HOMHHTB O TOM, YTO BOIIPOC O 3HAYCHHHU 3aUMCTBOBAHHI B JPEBHEAHIIIMACKHI
HIEPHOJ Pa3BHUTHS S3bIKA HE 10 KOHIA MposicHeH. C OTHOM CTOPOHBI, YCTaHOBIIE-
HbI BIIOJIHE KOHKPETHBIE TPUMEPHI 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB, a C IPYTOi CTOPOHHI,
NPU3HAETCS], YTO APEBHEAHIIMICKUI SA3bIK 00J1aJa]1 COOCTBEHHBIMH 3HAYHTEIb-
HBIMHU CPEACTBAMH JUIA CIIOBOOOpa3oBaHus. Tak, yKe B IpeBHEAHIIMICKUI Ie-
PHOI UMEJI MECTO MOP(OJIOTHIECKHHN, JTIEKCHKO-MOP(OIOrHYeckuil 1 CHHTaK-
CHYECKHH CrIoco0bI 00pa3oBaHMs JICKCUKH.

Yro kacaercsi MOP(HOIOTHYSCKOTO CIOCo0a CI0BOOOpa3oBaHUs, TO ca-
MBIMH YaCTOTHBIMHU OBLTH TIpeuKcanus u / uiu cypoukcanus: forhealdnes
(unchastity), oferetolnes (gluttony), bealusid (hurt, death) (3mecr u nanee ma-
TepHuasl u3BJICUeH U3 HCTOUYHUKOB: [Bosworth et al; Hall]). Ilpu stom y cy-
MICCTBUTENBHBIX cypdukcanus Opla Oonee pa3BUTa, YeM MpeQUKCaIvs,
a y TJIaroJioB HaOIIOAJOCh HIMPOKOE pazHOOOpasue B yMOTpeOJICHUH IIPH-
CTaBOK.

K Haubornee ynorpebisieMbIM IPUCTaBKaM CYLIECTBHTEIBHBIX OTHOCSATCS:

* ofer- — ofercreeft (fraud), oferdruncennes (overdrinking), oferetolnes
(gluttony), oferfundennes (trial);

* for(e)- — forhealdnes (unchastity), foresewennes (contempt), foresteall
(assault), forespreca (advocate), forbod (prohibition);

* mis- — miswende (ill-behaving), misweorc (misdeed), mishérnes (act of
disobedience), misfeng (misdeed, sin),

* un- — undeed (misdeed), unrihtwisnes (injustice), undom (unjust
Jjudgement), unlagu (injustice), unriht (injustice).

Taxoke BCTPEUaroTCs CyIIECTBUTEIBHEIC C IPUCTaBKaMu be-: beordorcwelm
(abortion), ge-: gestalu (theft), a-: agylting (guilt, offence), agyltnes (guilt).

Cpenu Hambomnee pacrmpoCTpaHeHHBIX cy(P(HUKCOB CYIIECTBUTEIBHBIX OT-
MEYaroTCs:

* -ung — webbung (conspiracy), sirwung (plotting), myrdrung (murder),
ceswicung (deceit), swicung (offence), forsceapung (crime);

* -ing— steelding (theft), niding (outlaw), dgylting (guilt, offence), totihting
(instigation), crafing (claim);

* -nes/-neas — forhealdnes (unchastity), oferhiernes (neglect, disobedi-
ence), foresewennes (contempt), rihtwisnes (legality),

* -scipe — hedenscip (heathenism), dernegelegerscipe (adultery), gléaw-
scipe (proof), nidscipe (proof), wrohtscipe (crime);

* -dom — cifesdom (fornication), dryhtdom (noble judgement), heeftedom
(captivity), heedendom (heathenism), undom (injustice);
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* -0 — bealusid (hurt, death), thefo (theft), bealunid (malice),

* -end — cwellend (killer), andfengend (defender), aspyrgend (investiga-
tor), ceswicend (offender), swicend (deceiver);

* -ling — reepling (prisoner), heeftling (prisoner), feohtling (fighter);

* -ere — cwellere (killer), fleesctawere (executioner), fleescwellere
(executioner), rypere (robber, plunderer), striidere (robber).

Hocnennaue Tpu cypdukca: -end, -ling, -ere, kKak mpaBUIIO0, 0OPA30BBHIBAIN
OTIJIArOJIbHBIC CYILECTBUTEIbHBIC.

K pacnpocTpaHeHHBIM pUCTaBKaM NpHJIaraTelbHbIX OTHOCHTCS B IEPBYIO
ouepens un- — unriht (injustice), unsod (false), unscildig (not guilty).

B umcne Hanbonee pacnpoCcTpaHeHHbBIX Cy(D(GHKCOB MPHIIaraTeIbHbIX TOrO
HIepHoia MOYKHO HA3BATh:

» -leas — dingléas (guiltless), arléas (wicked), bealuléas (innocent),
bismerléas (blameless), ladléas (lawless),

* -ful — bismerful (guilty), scyldful (blameful), teellful (blameful), nidful
(malicious);

* -ig— frumdysig (first (offence)), cecreeftig (law-abiding), mordorscyldig
(guilty of murder), déadscyldig (guilty of death);

* -lic— lahlic (legal), cewfeestlic (lawful), cewlic (legal),

* -en—forligeren (fornicated), cewfeesten (legal), cefterboren (posthumous),
cifesboren (illegally born);

Taxoke BcTpedaroTces mpuiararelbHeie ¢ cyhdukcom -cund: yfelcund (evil),
déofolcund (evil).

[ToMHMO CYIIECTBUTENBHBIX M IPHIIAraTelIbHbIX, JICKCHKA YTOJIOBHOTO Ipa-
Ba OBLJIa IPEICTaBICHA HEKOTOPBIM KOJINYECTBOM TiaroioB. ClielyeT OTMETHTb,
YTO IJIATOJBI YaCTO 0OPa30BBIBANIMCH IPH MOMOIH TPUCTABOK, KOTOPBIE H3Me-
HSUTH CBOE 3HAYCHHE:

* mis- — mistriwan (to mistrust), miswendan (to abuse), miswenian (to
abuse), miswissian (to mislead), misbeodan (to do wrong),;

* be- — beclypian (to accuse, to sue), bebeorgan (to defend), beféon (to
deprive of property), befician (to deceive),

* a- — ddéman (to judge), dderian (to hurt), abcedan (to defile), dbannan
(to summony), dbréotan (to kill);

* for(e)- — forebétan (to make legal amends), fordéman (to sentence),
foresacan (to forbid), forfléon (to flee from),

* on- — ongietan (to judge), oncwealdan (to slay), onbestelan (to convict
of crime), onsprecan (to accuse),;

* un- — ungereccan (to clear omeself of an accusation), unsédian (to
falsify), untréowsian (to defraud),;
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* ge-— gedeman (to judge), geehtan (to harass), gescieppan (to adjudge),
geteohhian (to judge).

[IpucraBka ge- BBICTyNana B IEPBYIO O4epenb Kak (hopMooOpa3oBaTenbHas
M 9acTO HCIIONIB30BAJIACh Al 00pa30BaHMs MPUIACTHSA MPOIIEAIIEr0 BPEMEHU
(cp. coBp. HeM.: stehlen — stahl — gestohlen — yxpacms).

IMomumo addukcannm, B IpeBHEAHTINICKOM OBUIO IIMPOKO PACHpOCTpaHe-
HO CJIOBOCIIOXKEHHE, TO €CTh JIEKCHKO-MOP(OIOTHUECKHIH crioco0 00pa3oBaHus
nexcuk. Cpean MpomyKTUBHBIX KOpPHEH B IMPAaBOBOI JEKCHKE YacTO BCTpeda-
I0TCS TaKHe, KaK:

* -creeft- — ofercreeft (fraud), déofolcreeft (witchcraft), wiccecreeft (witch-
craft), mordorcreeft (murder);

* -weorc- — manweorc (crime), firenweorc (sin), banweorc (homicide),
ladweorc (evil deed), mordweorc (murder),

* -fang- — feohfang (offence of taking a bribe), healsfang (fine prescribed
in substitution for capital and other punishments), forfang (seizure, recovery of
cattle or other property);

* -bryce- — mundbryce (breach of the laws of protection), wedbryce
(treachery), cewbryce (breach of oath), adbryce (perjury), burgbryce (breaking
into a dwelling), griobryce (breach of peace),

* -scyldig- — mordorscyldig (guilty of murder), déadscyldig (condemned
to death), efenscyldig (equally guilty), feorhscyldig (guilty of death), healfscyl-
dig (partially guilty), manscyldig (criminal),

* -wyrde- — unleahtorwyrde (not culpable), botwyrde (that can be atoned
for by bét), rihtwyrde (legal).

Uro KacaeTcst CHHTaKCHYECKOTO CIIoco0a cI10BooOpa3oBaHusl, HanOoJIee K-
POKO OBUTH IIPEICTaBICHBI B IPEBHEAHIIMICKUH TIEPHO]T CITELYIOIINE MOJIETIH:

* TpuiaratelbHOe + cylecTBUTENbHOE: swicollic deed (fraudulent deed),
unriht witnung (illegal punishment), unrihte gemeta (wrong measures), woge
gewihta (false weights),

* TIaron-+cymecTBuTensHoe: killen dryhten (to kill Lord), stelan scipen (to
steal cattle), breotan hergas (to destroy idols), underfon dedbote (to obtain a
death penalty), frid niman (to restore the rights for an outlaw).

A Taxoxke:

* CyNIECTBUTENHHOE B MIPUTSHKATEIBHOM TaJIeXKe + CYyIECTBUTEIBHOE: C)-
ninges mundbryche (breach of King s peace), ceorles mundryce (breach of lay-
man’s peace).

CroBocodeTanusi ObUTH HE CIUIIKOM PACHPOCTPAHECHBI B CHITY arTIIOTHHA-
THUBHOH IPUPOJIBI IPEBHEAHTIINIICKOTO SA3bIKA, TO €CTh M3-3a TeHICHIIMN 00pa3o-
BBIBaTh MHOTOKOPHEBBIE MOHOJIEKCEMHBIE 00pa30BaHusl.
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Beicokast cTereHb pa3BUTHS CIIOBOOOPA30BaHUS (U, B YACTHOCTH, CJIOBOC-
JIOXKEHHST) IPUBEIHU K 3HAYUTEIILHOMY KOJINYECTBY MIPOSBICHUH BAPUATHBHOCTH
B JIGKCHKE YTOJOBHOTO IIpaBa. BapuaTHBHBIC OTHOLICHHS MEXIY JIEKCEMaMU
3aKOHOMEPHO MPUBOIAT K PACCMOTPEHHUIO BOIIPOCA O CHHOHUMHYECKUX PAIaX.
Tak, Hampumep, BeCbMa MHOTOYHCIICHHBI CIMHHIBI, BHIPAXKAIOIINE IOHATHE
«HEBUHOBHEI»: leahtorléas, scyldléas, synléas, unleahtorwyrde, unsynnig,
unsynnum, unbealaful, unscyldig. TlonaTne «yOMICTBO» BBIPAXXKaJoCh OOJIb-
UM KOJIMYECTBOM CHHOHHUMOB, CPEIM KOTOPBIX cwelu, bana, murthrum,
mordorslege, myrorung, slege, cwalu n npyrue.

OTHeNbHOr0 pacCMOTPEHHMS 3aCly)KUBAIOT HOMWHATHUBHBIC BOIUIOLICHHS
HOHATHA «Kpaxay. Elle B NPEeBHEaHIIMICKOM IIEPUONE CYIISCTBOBAIIM pa3-
JUYHBIE 0003HAYCHHS KPaXkH, TIOXUIIECHUS, COepIKaIIne JIEKCeMBI peof-, steel-
u reaf-. C mepBOi JIeKCEMO B JIPEBHEAHIVIMIICKOM CBSI3aHBI TaKHe SIMHULIEL,
Kak peofian (ykpactb), peofd (kpaxa), peof (Bop). Cama jekceMa peof- Boc-
XOIUT K MIPOTOWHAOEBpONeckoMy *theubaz (cp. coBp. HeM. Dieb — Bop). OT
JIEKCEMEI sfcel- 00pa3oBaH Tiaroln stelan (4 Ki1acc CHIBHBIX IJIaroJioB, OPMEI
NPOIIEIIEr0 BPEMEHN M BTOPOTO MPHYACTUS Steel U stolen COOTBETCTBEHHO).
JlekcemMa BOCXOOUT K MPOTOMHIIOEBPOIICHCKON Qopme *stel- (cp. coBp. HeM.
stehlen — kpacTh). 3HAMEHATEIBHO, YTO JIEKCEMA TAKXKE CBSI3aHA C IVIarojoM
stalk (npeBHeaHTIIMICK. stealcian, bestealcian).

Hecmotpst Ha TO, 94TO B JPEBHEAHIIMHCKOM CYyIIECTBOBAIU IJIarojbHBIC
(hopmbl, 00pa3oBaHHEIE OT peof- (theofian, getheofian), a TakXKe HETIATOIBHBIC
dopmsl OT steel- (gestala, stalu), MiccuemoBaHue KOPIyca IPEBHEAHTIIMHCKUX
TEKCTOB IT0KA3aJI0, YTO B JPEBHEAHIIIMHCKOM peof- 00pasyeT CyIIeCTBUTEIb-
HbIE, B TO BPEeMsI KaK stcel- — TIIaroJsl.

3. Oco0eHHOCTH CeMAHTHKU TEPMHHOB YIOJI0BHOTO MpaBa
B /IPeBHEAHIVIMHCKUH Nlepuoa

CemaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH JPEBHEAHIIIMACKONW JICKCHKH YTOJIOBHOTO
IpaBa BKIIIOYAIOT B ce0sl MPOSIBICHHS aHTOHUMHUH. YK€ B JPEBHEAHIIIMHACKHUI
NIEPHOJ OHA BBIPAXKaach U CEMaHTHYECKH, 1 Mopdonormdecku. K aHToHIMam
NIEPBOrO TUITA OTHOCATCS CIMHHILBI, BEIPAXKECHHBIE PA3HBIMHU JISKCEMaMH: clee-
cléas — hearm, lddléas — scyldig.

Mopdonornueckass aHTOHUMUS BBIPAXKAETCsl NPH IIOMOIIU TPUCTABOK M
cy(hdUKCOB, U3MECHSIOINX 3HAYCHUE CIIOBAa HAa MPOTUBOIIONOXHOE: scyldig —
unscyldig (guilty — not guilty), aliefedlic — unaliefedlic (lawful — lawless),
scyldig — scyldléas (guilty — not guilty), teelléas — teellful (blameless — blame-
ful), botwyrde — botléas (that can be atoned for by bot — cannot be atoned
for by bot). Ciiegyet 0TMETHTB, 4TO Wyrde (COBp. worth) sBIIeTCS CyPPUKCOM
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B OTHOM W3 WICHOB Mapbl botwyrde — botléas, omHaKO 3Ta CII0BOOOpa30BaTeIb-
Has YacTHLA BBICTYNAET B HEKOTOPBIX CIYYasX M KaK ITOJHO3HAYHBIH KOPEHB:
fyrd-wyrd, efen-wyrde.

Eme ogHUM NposiBICHHEM OCOOCHHOCTEH CeMaHTHKH APEBHEAHIIIMHACKUX
NPaBOBBIX MOHATHI ABIETCS MoNMUceMus. Hibke npuBeieHbl PHMEPBI MHOTO-
3HAYHBIX JIeKceM ¢ u3 caoBaps “Concise Anglo-Saxon Dictionary” [Hall].

Stalu I — stealing, robbery, theft, stolen article;

Stalu II — fine for stealing;

Burgbryce I — breaking into a (fortified) dwelling;

Burgbryce II — penalty for that offence;

Gridbryce I — breach of grid (peace);

Gridbryce I — penalty for a breach of grio;

Flieman-feorm I — offence of sheltering fugitives from justice;

Flieman-feorm II — fine for sheltering fugitives from justice;

Afwyrdla I — injury, damage, loss;

Afwyrdla II — fine for injury or loss;

Oferhiernes I — neglect, disobedience;

Oferhiernes I — fine for transgression of law or legal orders.

CrienyeT OTMETHTB, YTO HAJMIO OJHA M3 0COOCHHOCTEH H3y4aeMOMH JICKCH-
KM, 2 UMCHHO IOJMCEMHUs SIUHUILI, CBA3aHHBIX C IPeCTyIUIeHHeM (TepMuH [) n
HakazaHueM 3a Hero (tepmuH II). Cpean JeKCHYeCKUX eIUHUIL, KOTOpble 000-
3HaYaJIM KaK NPeCcTYIUICHUE, TaK U HaKa3aHUe 32 HETO, BBLICISIOTCS foresteall n
hamsocn, obnagaBIIe TpeMs SHAUCHUSIMH

Foresteall I — intervention, hindrance (of justice);

Foresteall I — ambush, assault, offence of waylaying on the highway;

Foresteall IIl — fine for such an offence.

Hamsocn I — offence of attacking a man in his own house;

Hamsocn 1T — the franchise of holding pleas of this offence and receiving
the penalties for it;

Hamsocn 111 — the penalty itself.

IToMHMO MHOTO3HAYHBIX €AWHMI, 3HAYCHUS KOTOPBIX CBSI3aHBI C OJHUM H
TEM K€ TPECTYIUICHHUEM, B IPECBHEAHIIMICKON JISKCUKE TpaBa MPUCYTCTBOBA-
JIM TaK)Ke ¥ SAWHHIBL, KOTOpble 0003HaYaIIN 1B Pa3HBIX HAKa3aHUs 3a pa3HbIC
NPaBOHAPYIICHHUS WITH NPECTYIUICHUSL:

Feohtwite [ — penalty for fighting;

Feohtwite II — fine for coining false money.

Kpome Toro, cyIiecTBoBali MHOTO3HAYHBIC JICKCHUSCKHE SIHUHHIBI, KOTO-
pble 0003HaYaIH KaK caMo MPECTYIUICHUE, TaK U COBEPIIAIOIIETO ero MPeCTyI-
HHKA!
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Déof I — criminal, thief, robber;

Déof Il —theft.

3aciryKUBaeT Tak)Ke BHIMAaHMS €IMHHIA SOCH, KOTopast o0nanana 4eThIpb-
M pa3HbIMU 3HAUCHHSMHU:

Socn I — seeking, question, inquiry, case, cause;

Socn II — attack;

Socn III — the exercise of judicial power, jurisdiction, right of inquisition,
right of taking fines, revenue;

Socn IV — district in which a sécn (I11) was exercised.

OnHaxo ciieryeT OTMETUTD, YTO B IIEJIOM HOJIMCEMUS HE ObUIA IIMPOKO pac-
MIPOCTPaHCHA B APEBHEAHITIMHCKOM JIGKCHKE YTOJIOBHOTO Npasa. JInime npubiam-
3uTeabHO 20 % oT 00Iero 4ncia JeKCHYEeCKUX €IMHMI] 00amain Oosee yeM
OIIHUM 3HAUCHUEM.

B pesynbrare mccnemoBaHMS PasIUYHBIX CTPYKTYPHBIX, CEMAHTHUYECKUX M
(DYHKIIOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH IPEeBHEAHIIMICKOI JISKCHKH YTOJIOBHOTO IpaBa
MOKHO CJIETIaTh BBIBOZ O TOM, YTO yX€ B JIPeBHEAHIIMHCKUH TEPHOJ HAYMHAIOT
TIPOSIBIIAITHCS CHCTEMHBIC TIpH3HAKH [ AHICHMOBA et al, 2014], a uMeHHO: 3apoxa-
I0TCSl aHTOHMMHYECKHE OTHOLICHMS, HAaOJIOAI0TCS MOBTOPSIIONINECS CIIOBOOOpa-
30BaTeNIbHBIC MOJIENH, BBIJIEIIAIOTCS HAHOOJIee YaCTOTHBIE CIIOBOOOPA30BaTEIbHbIC
addurcel. 3aKOHOMEPHO BOHUKAET BOIPOC O PeaM3alliy POJOBHAOBBIX OTHOIIIE-
HUH, TPUMEPHI KOTOPBIX TaKXKe MOXKHO 00HApyKHTh (Tadm. 1, 2 u 3):

Tabmuna 1
PonoBu0BbBIC OTHOIIICHUS TEPMHHA JE0f (Kpaxka)

Déof
béodéof | stodoéof | mandéof | golddéof | regndéof

IIpotoTepmun déof (kpaxa) SBISETCA POIOBBIM IJISI IPOTOTEPMUHOB, 000-
3HAYAIOIINX PAa3HBIE THIIBI BOPOB B 3aBHCHMOCTH OT IpeIMeTa KPakKu WU CIIO-
co0a KpaXu — IT4elI, YeIOBEKa, 30JI0Ta, JIOMIAIeH, OTKPBITON KPaXxH).

Tabmura 2
PonoBHI0BBIC OTHOIIICHUS TEPMUHA Wite (HaKa3aHKE)

Wite
woruldwite | wundwite | bisceopwite | blodwite

[IpoToTepMuH wite SBISETCS POZOBBIM JUIA SAMHHMI], 0003HAYAIOINX pa3-
HbI€ BU/IbI HAKa3aHUH B 3aBUCMOCTH OT MX THIIA U JIUI[A, KOTOPOMY KOMIIEHCH-
pyIoT yuep6, — mrpad, 3a paHeHue, MIIaTUMBIH €MHCKOIY, KKPOBb 32 KPOBB
(KpoBHast MECTb).
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Ta6numa 3
POHOBI/IHOBLIG OTHOILICHUSA TEpMUHA wWracu (HaKaSaHI/Ie)

Wracu

0cofwracu | gyrnwracu nidwracu | synwracu | nydwracu

Wracu sBnsercs POAOBBIM [JIA €AWHUIL, 0603Ha‘{aIOIHI/IX HakKa3aHHEC 3a
OIPCACIICHHBIC NPECTYIIICHNUA U CTCIICHb CEPbE3HOCTU HAKa3aHU — 3a KPaxy,
TCJICCHBIC TOBPCIKACHUSA, I'PCXU, JKECTOKOC HAKa3aHUC.

Takum 06p8.30M, OTACJIbHBIC MPOABICHUSA CHCTEMHOM IMpUPOAbI B JICKCHUKE
YTOJIOBHOTO IIpaBa YK€ UMEJIU MECTO B ﬂpeBHeaHFﬂHﬁCKHﬁ nepuon.

4. BriBoabl

B cuiy orpaHMdYeHHOrO KONWYECTBa JOCTYIMHBIX HCTOPHYCCKHX CBHJIC-
TEJNBCTB YOACTCS CHIENaTh JIHIIH OTACIBHBIC BRIBOABI O CHCTEME IpaBa U 00 0co-
OCHHOCTSIX ee IMHTBUCTHYCCKOHN peann3aliil B JaHHKIH eproi. TeM He MeHee
JIOCTOBEPHO YCTAHOBIICHO, YTO YK€ B IPCBHEUIINI MTEPHUO]] y aHITIOCAKCOB CY-
IIECTBOBAJIN MTOHSATHS IIPECTYIUICHHUEY, KHAKa3aHHUE) U APYTHE BaAXKHBIC IPaBO-
BBbIC KaTErOpUH, KOTOPHIe HAXOMMIIN BEIpakKeHUE B s3bIke. [Ipu aToM Hambonee
pacrpocTpaHeHHBIM CIOcO00M 00pa30BaHUs CIICIIUATEHON JIEKCUKH B TAaHHBIHA
MepUo SABISLIACH agghurcayus, mpudeM cypdurcanus Opuia 6oiee TIpUCyIIa
00pa30BaHUIO CYIICCTBUTEIBHBIX U MPHIIATaTeIIBHBIX, a Ipe(UKCAIHI B OCHOB-
HOM ObliIa XapakTepHa st 00pa30BaHUsI IIaroIoB.

HccnenoBanne moka3aio, 9TO y CYIMIECTBUTEIEHBIX OBLIO 7 MMOBTOPSIOMINX-
csl IPUCTaBOK U 9 cy(h(uKCOB; y mpuiaraTreIbHbpIX — | Hambomee pacmpocTpa-
HEHHAs IPUCTaBKa U 5 Cy(P(PHUKCOB; y TIIar0JIOB — 7 MPHUCTABOK.

B mpomecce mccienoBaHUS Takke YCTaHOBICHO, YTO IS OOpa3OBaHUS
CIIOBOCOUYCTAHHUN XapaKTEPHBI TOBTOPSIOIIUECS CTPYKTYPHBIE MOAETH: Hpu-
JnazamenvHoe + cyujeCmeumenbHoe, CyujeCmeumenbHoe 8 NPUmsaiCameirbHOM
naoexce + cywjecmsumenvhoe U enazon + cyuwjecmeumenvroe. OIHAKO UaIe
CJIOKHBIC TIOHATHUS COCTOSUIM W3 JABYX W Oojee KOpHEH, KOTOPBIE «CKIIAJbIBa-
muck» BMecTe. Cpenu Takux KOPHEW B XOIe HMCCICAOBAaHHS OBLIO BEINEICHO
6 HamboIee YaCTOTHBIX B KOHTEKCTE YTOJIOBHOTO IPaBa.

Jlexcrka yroJoOBHOTO IMpaBa B APEBHEAHTIUHCKHUNA ITEPHON JeMOHCTPHPO-
BaJIa Pa3IMYHYIO CTETICHh BAPHATHBHOCTH. B OTIENBHBIX CITydasx JIEKCHICCKHE
SIMHUIIBI MOTIIN 00Pa30BBIBAaTh ICTIOYKA CHHOHHUMOB, HACUNUTHIBAIOIINE CBEI-
e 10 equann. CpeaHsis AIMHa CHHOHUMHYECKOH 1enouky — 3 3BeHa. Benen-
CTBHE TOTO, YTO HamboJee pacrpoCTPaHCHHBIMH MPECTYIUICHUSIMH B IPCBHEM
AHTJIOCAKCOHCKOM OOIIIeCTBE OB YOMMWCTBO M Kpaa, UMCHHO 3TH JIBa
MOHATHUS BBIPAXATUCh TPH TIOMOIIM HAWOOJBIIETO PAa3HOOOpashs JIEKCEM,
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a Takke HanOOJIBIINM KOJMYECTBOM CHHOHMMOB (yOHHCTBO — cBBIIIE 15 cu-
HOHHMMOB).

JlpeBHEaHMIMICKasl JIEKCHKA YTOJIOBHOTO 1PaBa XapaKTepH30BaJIaCh OTHO-
IMIEHUSMH aHTOHHMUH, KOTOpas MOIIa HposBisAThca cemanTudecku (30 %) u
Mopdonorudeckn (mpudbnmsurensHo 70 % cirygaes). [lanHbIi (akT mo3BOIA-
€T BHOBb [TOBTOPHUTH TE3HUC O HAYABIIEMCS MPOIIECCE CHCTEMAaTH3aNH JICKCUKU
YTOJIOBHOTO TIpaBa.

MHoro3HauHas1 JIEKCHKA TaKKe IPUCYTCTBOBAJIA B JPEBHEAHTIIMICKOM, O
Haxo cBbiIe 80 % JeKceM Bce XKe SBISUINCH MOHOCEMUYHBIMI. MHOTO3HaYHAS
JIEKCHKa MMella B CpeJHEM 2 3HAYCHUS, HHOTAA — 3 WK 4 3HA4YEHUs], KOTOPbIE
OBLTH CBSI3aHBI SAACPHBIM TIOHSATHEM.

PaccMoTrpeHHbIe BhIIIE OCOOCHHOCTH CIOBOOOPA30BaHMS, a TAKKE CTPYK-
TYpHBIE, CEMAaHTUYECKHUE M CHUCTEMHBIC XapaKTEPUCTUKH MPABOBOH JIEKCHKH
JIAfOT MPEICTABICHUE O HaYaJIbHOM ATalle CTAHOBJICHNS AHITIMHCKON TEPMHUHO-
JIOTHH YTOJIOBHOTO npasa. [IpeBparieHue 3Toi MpaBoBOH JEKCHKH B COOCTBEH-
HO TEepMHHEI B COBPEMEHHOM IMOHNMaHuH [ AHHCHMOBa et al, 2014] u hopmupo-
BaHME TEPMHHOJIOTMIECKOH CHCTEMBI YTOJIOBHOTO IIpaBa MPONU30HIET IMO3KE —
B CpPEIHEAHIVIMMCKUI U HOBOAHIIMICKUI MIEPUOJBI.
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The article is devoted to peculiarities of formation of the English terminology of crimi-
nal law in the Old English period, namely from V to X century. The authors briefly describe
the historical and political conditions of this period in England with regard to the origin of
criminal law and, therefore, the terminology of criminal law, and analyze the language fea-
tures of this period. Various ways of terms formation are discussed, namely morphological
(suffixation and prefixation), lexical and morphological (word composition) and syntactic
ways. The phenomenon of variability which characterized the functioning of a number of
terms in studied period is researched. In addition, the authors comment on such semantic
peculiarities of terminology as antonymy, which was expressed both morphologically and
semantically, and polysemy. Theoretical research is widely supported by examples of lexi-
cal units taken from historical dictionaries of the English language of relevant period, as
well as mathematical calculations regarding different types of terms. The thesis about the
early formation of the systemic nature of criminal law terms in English is proved. The for-
mation of antonymy relations between the terms is shown. It is argued that even in the Old
English period there were repeated word-building models, frequent affixes and manifesta-
tions of generic and specific relations.
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